
POVESTEA LUI IGNAT. O POSIBILĂ LECTURĂ 

Otilia Hedeşan 

Cu doar câteva zile înaintea sărbătorilor de iarnă, în 20 decembrie, Ia Ignat, se 
tăiau porcii. ,,În avalanşa pregătirilor pentru sărbătorile de iarnă, - sublinia Ion 
Ghinoiu - tăierea porcului era o activitate semnificativă, atât din punct de vedere 
economic [carnea şi preparatele din came de porc erau alimente de bază în timpul 
sărbătorilor], cât şi ritual. Semnificaţiile etnologice ale sacrificiului ritual al porcului pot 
fi descifrate numai coborând în adâncurile mileniilor, când acest animal era considerat 
o întruchipare a spiritului grâului, a vegetaţiei în general. Frazer a asociat porcul cu 
zeităţile vegetaţiei: Demeter, Persefona, Attis, Adonis, Osiris. „[1] Animal cu semnificaţii 
chtoniene, porcul era unul dintre sacrificiile obişnuite în cursul misteriilor eleusiene." 
[2] ,,/Acesta/ - scrie Jean-Paul Cebert - se numea delphas, adică animal-uter. / .. ./Lui 
Demeter i se oferea o scroafă gestantă, iar acest mit aminteşte de mitul răpirii lui Core, 
în care tânăra fată este înghiţită în măruntaiele pământului odată cu porcii ei."[3] 

Desigur, în sincronie, simbolistica acestei practici este mult estompată, iar 
observaţiile lui Mihai Coman după care porcul, animal util în gospodăria tradiţională se 
bucură de un prestigiu mitologic destul de redus [4] sunt îndreptăţite. Totuşi aspecte 
precum caracterul său stabil temporal, respectarea unei succesiuni îndătinate a operaţiilor, 
credinţele fragmentare legate de îndeplinirea sau nu a unui anumit lucru în timpul 
tranşării animalului, precum şi împrejurarea că toată familia trebuie să fie, cu necesitate, 
prezentă cu această ocazie susţin încă aceste străvechi semnificaţii. Astfel, uzând de 
legile magiei contagioase, „când se înjunghie porcul, cel ce-l taie, ca şi cei dimprejur, 
îşi fac cruce cu sânge, ca să fie sănătoşi şi roşii peste an şi zic: <<La anul şi la mulţi 
ani cu sănătate!>>". [5] Printr-o asemănare lingvistică vecină cu etimologia populară se 
poate motiva de ce „cel ce taie porcul nu trebuie să crişte - „să. scâşnească", sau să 

strângă din dinţi: ca să nu iasă carnea porcului tare şi să fiarbă cu anevoie."[6] După 
o motivaţie mult mai nebuloasă - exemplele imediat subsecventevor dovedi că 

asemeni tuturo• marilor simboluri şi aici semnificaţiile ating antinomia [7] - şi tocmai 
de aceea magică prin excelenţă, în unele zone „capul se taie înaintea şoldurilor şi se 
duce în casă cu râtul în urmă, pentru ca să nu se spargă oalele gospo_dinei; iar prin alte· 
părţi se face acelaşi lucru ca să fie bine şi să aibă gazda noroc la porci."[9] 

În afara acestor comportamente quasi-ritualizate dar care au glisat foarte mult 
înspre ludic, câteva credinţe şi practici din ziua de Ignat relevă cu destulă fermitate 
statutul sacrificial al momentului. În primul rând este vorba despre regulile efective ale 
tăierii: „Porcii care se taie la Crăciun, după ce se pârlesc, se crestează mai întâi la 
ceafă, ca o cruce, apoi se presară sare, ca să fie carnea lui primită de Dumnezeu când 
va da din ea de pomană şi să nu se strice."[10] În al doilea rând, o întreagă ideologie 
a norocului şi vitalităţii poate fi sugerată de vederea sângelui în ziua de Ignat. În acest 
sens „la Ignat, dacă nu visezi şi nu auzi porc tăindu-se, e bine ca măcar să-ţi înţepi 

degetul cu un ac, ca măcar să vezi sânge."[11] Sau: „Oamenii nu ies la coasă dacă nu 
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au văzut la Ignat sânge de porc negru. Dacă n-au văzut, înţeapă creasta unui cocoş 
negru. ca să iasă sânge."[12] 

În aceeaşi ordine de idei se înscrie şi faptul că actantul principal al tăierii 
porcului este întotdeauna un bărbat şi, după momentele tradiţionale. bărbatul în putere 
din gospodărie. [Chiar şi în prezent când, din ce în ce mai fracvent. tăierea porcului 
este efectuată de către un măcelar specializat, sunt preferate neamurile sau, în orice caz, 
„oameni pricepuţi" din sat, în detrimentul lucrătorilor de la abatoare.] În sfârşit. 
instrumentul principal al tăierii, „cuţitul de tăiat porcii" nu numai că este unul special, 
dar el poate fi utilizat în contexte magice deosebit de puternice. Astfel: „Dac-or văzut 
că-i strigoi, atunci hai să meargă la omu care l-o chitit. că nu l-o chitit bine. După aia. 
atunci. vine omu, vine aci, acasă la ei şi face el, înconjură casa cu vătraiu cu jar şi 

cu tămâie; se duce, înconjură grajdu, iar cu tămâie şi cu jar. După ce-o terminat grajdu, 
cocinile la porci, toate socotelile care le are, atuncia vine-n casă şi ia un cuţit mare, 
care taie porcii cu el. Ia cuţitu ăla şi-n tot colţu din casă-I împlântă, mai'nainte în 
luntru. Dă odată cu cuţitu în podele, sau în pământ, dacă-i vatră la casă, dă-n coltu ăla. 
odată, cu cuţitu şi spune: <<Am dat cu cuţitu şi ţi-am închis pământu! Aici nu mai ai 
ce căuta>>"[l3] 

Dacă mai adaug că tăierea propriu-zisă este precedată de două decupări speciale 
de organe, decupări care au, de asemenea, un caracter aproape ritual: întâi se taie 
codiţa şi urechile, iar pe acestea le consumă copilul. care încalecă. astfel. deliberat. 
postul; apoi se taie picioarele şi capul, iar din acestea se vor găti, în unele locuri la 
Crăciun, în altele la Sf. Vasile, iar în altele la Bobotează piftiile. alimente a căror 

destinaţie este, cel mai adesea, tot una rituală, [14] ele fiind oferite sufletelor strămoşilor. 
obţin imaginea sintetică a unei practici al cărui caracter arhaic poate fi văzut, ca un 
filigran, dincolo de aspectul său domestic şi vag industrializat de astăzi. 

Reconstituirea acestei semantici pornind de la câteva credinte şi comportamente 
aflate la graniţa uzului comun cu ritualitatea ar putea părea hazardată, mai ales că în 
spaţiul românesc porcul cumulează şi alte semnificaţii, aproape peiorative. Şi la noi. 
porc, ca şi „grecescul porkos, devenit în franceză cochon, cu etimologie necunoscută, 
desemnează pe omul murdar şi care se complace în propria-i abjecţie."[15] Unele 
legende acreditează narativ acest punct de vedere, brodând în subiectul tipic al 
destinării primordiale a animalelor de către Dumnezeu. În vreme ce toate celelalte 
vietăţi sunt mulţumite cu ceea ce li s-a hărăzit prin graţie divină. „numai porcul. 
săracul, grohăia a nemulţumire întruna, ca o tobă spartă. Cănd îl ajunse şi pe el rândul 
şi când a auzit ce soartă are, începu şi mai puternic să grohăiască; iar Dumnezeu, drept 
pedeapsă pentru lipsa de ruşine şi omenie, l-a sorocit ca să grohăie toată viaţa lui ca 
un nemulţumit. Şi ceea ce i-a lipsit, adică ruşinea, s-o caute veşnic în pământ. De 
aceea porcul mereu grohăieşte, fie sătul fie flămând şi scurmă pământul, căutând ceea 
ce-i lipseşte, adică ruşinea."[16] 

Deşi subminată foarte puternic de această perspectivă care asociază porcul cu 
mizeria materială şi morală, importanţa Ignatului este conturată de existenţa unui text 
a cărui rostire tradiţională este asociată timpului său, Povestea lui Ignat. 
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Într-o cercetare realizată în iama anului 1968 la Birchiş [jud. Arad], Ion I. Popa 
a consemnat acest scurt text numit de către informatoarea sa, o femeie de vârstă medie. 
chiar Povestea lui Ignat. „Cu cinci zile înainte de Crăciun îi Ignatu şi-n calendar. În 
seara asta totdeauna ne-o spuneau bătrânii. Ziceau: acu se vorbeşte Ignat cu soţia, că 

dimineaţă pleacă la vânat."[17] Mult mai târziu, în 1995, într-o zonă învecinată [Ia 
Chergheş, jud. Hunedoara] una dintre interlocutoarele mele, Viorica Avram, îşi mai 
amintea, încă, de faptul că în seara dinaintea Ignatului se spunea, de preferinţă de către ' 
o femeie în vârstă, o anumită poveste numită de asemenea Povestea lu Ignat, fără să 

mai poată povesti, însă, conţinutul acesteia. „Dacă nu vine cineva să spună povestea 
asta, nici nu poţi să lucrii şi să tai porcu la Ignat."[18] - conchidea ea. În acelaşi 
sens, o poveste spusă în seara dinaintea Ignatului, legată direct de tăierea porcului şi 

de „norocul" la porci, a fost confirmată şi pentru Banatul de sud, în punctul Ciclova­
Română, fără a mai avea referinţe concrete la textul narat. [19] Transcriu, în continuare, 
textul imprimat în 1968: 

„Era o poveste din bătrâni. ne-o spuneau bunicii noştrii. Or fost odată doi 
oameni săraci şi venea Crăciunul, bunăoară ca la toată lumea. Toţi tăiau cât-on porc, 
îi Crăciun, da'ei erau săraci, n-aveau porci, n-aveau nimica. 

Acuma, cam cinci zile până-n Crăciun, omu zice către muiere: 
- Măi muiere, toată lumea o tăiat cât-on purcel, noi ce să facem, purcel n-avem, 

să plec şi io dimineaţa la vânat, doar oi găsi ceva prin pădure, s-avem şi noi pentru 
copii, pe sărbători. 

- Bine, zice, du-te! 
Dimineaţa se scoală omu, se ia şi pleacă în pădure. Umblă-ncoace, umblă-nclo. 

când îi pe-o cale, dă de-un popă. Popa avea nouă mascuri graşi. Îl întreabă: 
- Un' te duci, măi ortace? 
Da' ăla: 

- Vai de mine, mă duc şi io să găsesc ceva de vânat, că am şapte feciori şi 

nevasta şi, zice, vin sărbătorile şi n-am tăiat porc, n-am nimica, da' găsesc ceva. 
- Auzi, zice, nu mai umbla. Io-ţi dau ăştia nouă mascuri graşi, să te duci acas' 

cu ei, să-i tai, să-i mânci cu ce vrei tu, da', zice, să-mi dai ce ai tu acasă şi nu ştii. 

Zice: 
- Io acasă n-am decât nevasta, opt copii şi o viţeauă am. 
- Ei, zice, să-mi dai ce ai tu acasă şi nu ştii. 

- Bine - ·omu de la o vreme s-o-nvoit, că el ştie că numa' atâta are acasă. 

Ia porcii, mascurii şi vine cu ei acasă. De obicei copiii ies în calea lui când îl 
văd. Da' în loc să fie bucuroşi că le-aduce porcii de Crăciun, ăia îi spun prim dată: 

- Tată, tată, mama ne-o mai făcut un frate. 

ştiut. 

Omu, când aude, da' mânios: 
- No, zice, acuma vine popa să-i dau copilu. Ăsta l-am avut acasă de n-am 

Se necăjeşte ... Vine, se bagă-n ocol. .. Nevasta, când îl vede, îl întreabă: 

- De unde ai porcii? 
- Iacă, ieşi un popă-n calea mea şi-mi spuse că-mi dă ăştia nouă mascuri graşi 
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sa-1 mâncăm toţi împreună, da', zice, să-i dau de-acasă ce am io şi nu ştiu. Şi, zice, 
acuma mă necăjii că-mi spuseră copiii că încă noi avem un fecior. 

No, acuma, ce să facă? Se necăjesc, da' nu ştiu ce să facă. Se face seară. Din 
întâmplare, Dumnezău cu Sâmpetru umblau pe pământ şi vin ca să-i roage să-i lase să 
doarmă la ei. Omu spune: 

- Nu e loc, că, iaca, noi ni-s cu copii mulţi şi eu cu nevasta, şi ea, iar, o mai 
născut un copil. N-avem loc unde ... 

- Auzi, ne laşi numa' lângă sobă, numa' străiţile să le punem jos, că stăm pe 
străiţi. 

- No, zice, bine. 
S-or băgat şi s-or aşezat în casă. Dumnezău cu Sâmpetru or stat pe străiţi, lângă 

sobă şi s-or culcat cu toţi. Atunci copiii ar scos viţeaua s-a adipe. Viţeaua s-o-mbălegat. 
Dumnezău o zis: 

- Copii, ţineţi lopata şi-o băgaţi în cuptor, că, zice, pe mâine-i pită. 
Copiii or făcut aşa. Or pus lopata, or ţinut-o, or băgat-o-n cuptor şi s-o făcut 

pită. Viţeaua atunci s-o pişat. O zis: 
- Şineţi oala, că se face lapte. 
Or ţinut oala, s-o făcut lapte. Zice: 
- Îl puneţi bine, să aveţi pe sărbători. 
Atunci s-or aşezat toţi, s-o făcut noapte. Când îi pe la miezu nopţii, popa vine 

să-i deie făgădaşu şi strigă la fereastră: 

- Ignate, Ignate, ieşi afară şi dă-mi făgădaş! 

Atunci Dumnezău o zis: 
- Nu te răspunde, lasă-mă pe mine, că io vorbesc. 
Atunci, iară, popa de-afară... - Da' el o fost Satana, n-o fost popă. -
- Ignate, Ignate, ieşi afară şi-mi dă făgădaşu! 

Atunci Dumnezău o zis: 
- Hai să ciumerlim 'nainte. 
Zice: 
- Haida! 
Atunci ăsta de-afară o spus: 
- Cinel-cinel, ce-i unu? 
Dumnezeu, din casă, spune: 
- Puşca cu un plumb bine umblă! 
- Cinel-cinel, ce-i doi? 
- Omu cu doi ochi bine vede. 
- Cinel-cinel, ce-i trei? 
- Omu cu trei degete la mână îşi face cruce. 
- Cinel-cinel, ce-i patru? 
- Caru cu patru roate merge bine. 
- Cinel-cinel, ce-i cinci? 
- Omu cu cinci degete la mână bine poate lucra. 
- Cinel-cinel, ce-i şase? 
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- Şase boi la plug duc breazdă bună. 
- Cinel-cinel, ce-i şapte? 

- Şapte fete-n şezătoare, îi şezătoarea deplină. 

- Cinel-cinel, ce-i opt? 
- Unde-s opt feciori în casă, să nu bagi mâna pe fereastră c-o scoţi .ruptă. 
- Cinel-cinel, ce-i nouă? 
- Îi nouă mascuri graşi să-i mănânce Ignat cu copiii împreună. 
Zice: 
- Cred, Doamne, că eşti Tu! 
- Crepi, popo; că mi-s Eu! 
Atunci popa a crepat afară şi Ignat a rămas cu porcii şi i-o mâncat cu copiii la 

sărbători împreună. Şi povestea s-o sfârşit." [20] 
Voi observa, de la bun început, caracterul autentic ritual al poveştii. După cum 

precizează limpede oamenii, actualizarea sa implică restricţii de natură temporară -
numai în seara dinainte - şi prescripţii de natură actanţială - de preferinţă o femeie 
bătrână. [21] Ea pare a fi un text cu dublă eficienţă: asigură sporul muncii în ziua care 
urmează, în condiţiile manipulării unor alimente ·al căror consum este încă oprit, 
datorită Postului, reiterând, totodată, aidoma oricărui mit, întâmplarea petrecută ii/o 
tempore, întâmplare care n-a încetat să justifice comportamentele umane. 

O privire oricât de rapidă asupra story-ului va conduce, la rându-i, la identificarea 
unei întregi serii de motive proprii universului mitic: partea întâi a poveştii funcţionel;l.Ză 
chiar pe seama schemei narative a „ispitirii" omului de către diavol; în mod complementar, 
partea secundă se ţese în cronotopul idilic al începuturilor lumii, când „umblau 
Dumnezeu cu Sfântu Petru pe pământ". Cum darul ca atare, „porcul pe care o să-l 

mănânce Ignat cu copiii împreună" este oferit de Necurat şi, apoi, recuperat şi 

binecuvântat de Dumnezeu, paradigma mitică a dualismului creaţiei, prezentă în multe 
alte mituri româneşti cu tentă cosmogonică, [22] poate fi invocată la releveul textului. 
În sfârşit, înfruntarea efectivă dintre principiul pozitiv şi care îl reprezintă pe om, 
Dumnezeu şi cel negativ, Diavolul se realizează prin „ciumerlit", printr-o întrecere în 
ghicitori, aşadar, constituindu-se, prin urmare, într-o secvenţă cu caracter iniţiatic. 

Studiind discursul ghicitorii, Tzvetan Todorov observa că „prima trăsătură constitutivă 
a acestui tip de discurs particular e aceea de a fi un dialog: două replici îşi urmează 

rostite de interlocutori diferiţi l„J Cele două părţi au un referent comun, cu alte cuvinte 
sunt sinonime." [23] În povestea noastră cei doi parteneri de dialog sunt chiar 
Dumnezeu şi Diavolul, între cuvintele lor stabilindu-se o simptomatică echivalenţă 

semantică. Potrivirea răspunsurilor celui din urmă la întrebările cehii dintâi, a formelor 
concrete, exoterice la sensurile criptice ale numerelor, configurează, de asemenea cu o 
tulburătoare profunZime mitică, actul primordial al stabilirii semnificaţiilor fundamentale 
în lume. Între acestea se· află şi consumul cărnii de porc, iar paralelismul pe seama 
căruia este organizată, în a doua sa parte, Povestea lui Ignat pune acest act într-o relaţie 
de echivalenţă cu o serie de trăsături antropologice fundamentale [omul are doi ochi, 
îşi face cruce cu trei degete, are cinci degete la mână] sau cu mai multe elemente sine 
quibus non ale muncilor agricole [carul are patru roate, plugul este tras de şase boi]. 
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După potrivirea excelentă a răSpWlsurilQr Diavolului la întrebările lui Dumnezeu, 
se desprinde limpede chestiunea: de ce, totuşi, Diavolul trebuie să se declare învins? 
Istoria este, aici, mult mai absconsă, dar strigătul „Cred, Doamne, că eşti Tu!", rostit 
odată cu încheierea întregii serii de întrebări, funcţionează ca un sigiliu al dezvăluirii 

unui tot care este competenţa exclusivă a divinităţii supreme. Odată rostit, acest text 
întreg, suficient sieşi, exorcizează răul şi instaurează ordinea comunitară. 

Extrem de utilă este, în acest sens, distincţia operată între mit şi ghicitoare, ca 
„fonne simple" de către Andre Jolles. El observa: „Dacă se compară întrebarea şi 

răspunsul ghicitorii cu cele ale mitului, suntem chiar de la început ·frapaţi de o 
·diferenţă exterioară: dacă mitul este forma care dă răspunsuri, ghicitoarea este forma care 
formulează întrebări. Mitul este un răspuns care conţine o întrebare prealabilă; ghicitoarea 
este o întrebare care cere un răspuns." [24] Cu alte cuvinte, structurată pe planul de 
suprafaţă ca o succesiune de ghicitori, Povestea lui Ignat poate fi citită, pe planul său 

.de adâncime~ ca un mit, căci ea se dovedeşte preocupată mai cu seamă de răspunsuri, 
într.ebările fiind în primul rând elemente retorice care conduc la adevărurile revelate de 
acestea. 

Sub aspect discursiv, acest segmenţ secii.nd al poveştii aminteşte de cel puţin 
două texte rituale româneşti mult mai bine cunoscute: colinde de fată care dezvoltă 

motivul visului fetei de ml'Uitat, decriptat de către marna sa ca o prevestire a viitoarei 
căsătorii [25] şi Cântecul nupţial al lăcăţii. [26] Concepute ca o succesiune de întrebări 
care îşi aşteaptă răspunsul toate aceste texte au un caracter iniţiatic manifest. Interferenţa 
trebuie căutată, însă, dincolo de structura lor retorică, în organizarea câmpurilor 
semantice şi convergenţa sistemului de relaţii dinl[,e întrebare şi răspuns. Astfel, o 
privire oricât de rapidă asupra celor trei categorii de texte va evidenţia constituirea 
·recurentă şi exclusivă a câtorva câmpuri semantice: muncile agricole, neamul, trăsăturile 
antropologice fundamentale. Ceea ce este, însă, impresionant este faptul că toate aceste 
lucruri nu sunt prezentate I formulate ca întrebări nici prin analogii evidente nici prin 
contiguităţi ferme. Răspunsurile, aproape imposibil de aflat numai prin activarea unor 
procedee de interpretare tropică, presupun, în fiecare dintre cazuri, o enormă doză de 
convenţie comunitară. „Contextul culUJral face parte din ghicitoare" [27] - observa 
Tzvetan Todorov. Textele invocate şi Povestea lui Ignat în special se ţes tocmai în acest 
„context cultural", căci a formula corect răjpunsurile nu este, în primul isteţime, ci, cu 
asupră la măsură, o formă de ipostazjere a· cunoaşterii secretelor comunităţii în primul 
rând a „informaţiei sale mitice" şi, implici!, o probă a identităţii celui întrebat. 

NOTE 

1. Ion Ghinoiu, Vârstele timpului, Bucureşti, Meridiane, 1988, p. 124; ideile sunt reluate 
şi în Obiceiuri populare de peste an, Dicţionar, Bucureşti, Editura Fundaţiei 

Culturale Române, 1997, p. 199 
2. Jean-Paul Clebert, Bestiar fabulos, Dicţionar de simboluri animaliere, Traducere din 

limba franceză de Rodica Maria Valter şi Radu Valter, Bucureşti, Artemis­
Cavallioti, 1995, p. 229 
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3. Ibidem 
4. Mihai Coman, Mitologie populară româneaScâ, I, Vieţuitoarele pământului şi ale apei, 
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THE STORY OF IGNAT. A POSSIBLE INTERPRETATION 

The author establishes in the beginning the ethnological interpretations of the 
ritual sacrifice of the pig, which is considered by primitive cultures an embodiment of 
the spirit of wheat and vegetation as a whole. For the Greeks, the pig symbolized the 
womb of animals and it was sacrificed during the rituals of the Eleusin mysteries. 

Traces of ancien practices and beliefs connected to the ritual sacrifice of the pig 
are preserved to this day, and the author refers mainly to the day the Christmas · pig 
is traditionally slaughtered. 

Another levei of symbolic connotations related to the pig, i:efer to the pejorative 
meaning of the word, for example „a dirty man who indulges in propitious abjeGtness" . 

. The story of Ignat used to be told with a ritual purpose the evening before 
slaughter of the Christmas pig

0 

(Dec 19th), by an old woman, to ensure efficiency in 
the next day's work. She presents the reiteration of lth event that stood at the origin 
of the myth in ii/o tempore: The conflict is the fight between the positive principie, 
God, and the negative one, The Devii, presented through the means of a ritldle contest. 

This part of the text, bearing cryptic signification of numbers, with references to 
f~ndamental anthropological features and elements of field work, functions as a seal of 
revelations - the exclusive. competence of supreme· deity. The pronunciation of the 
text exorcises the evil and establishes community order. 
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